ДЕО 9

ЗАХТЕВИ ЗA КОНСТРУКЦИЈУ И ОДОБРЕЊЕ ВОЗИЛА 

	
	Поглавље 9.1

	
	Област примене, дефиниције и захтеви за одобрење возила

	9.1.1

	Област примене и дефиниције

	9.1.1.1
	Област примене

Прописи из Дела 9 се примењују на возила категорије N и О, као што је то дефинисано у Прилогу 7 консолидоване Резолуције о конструкцији возила (R.Е.3)
, намењених за транспорт опасног терета.
Ови захтеви се односе на возило, а везани су за његову конструкцију, одобрење типа, испитивања у циљу издавања Сертификата и годишње контроле техничких карактеристика.

	9.1.1.2
	Дефиниције

За потребе дела 9:
"Возило":
означава свако комплетно, некомплетно или комплетирано возило намењено за друмски транспорт опасног терета;
"ЕX/II возило" или"ЕX/III возило": означава возило намењено за транспорт   експлозивних материја и предмета (Класа 1);
"FL возило":     означава 

(a) возило намењено за транспорт течности са тачком паљења до највише 61°C (са изузетком дизел горива које задовољава стандард ЕN 590: 2004, гасног уља и уља за грејање (лако) – UN br. 1202 – са тачком паљења као што је то специфицирано у ЕN 590: 2004) у возилима-цистернама  или демонтажним цистернама капацитета изнад  1m3 или у контејнер-цистернама или у преносивим цистернама капацитета изнад  3m3,
(b) возило намењено за транспорт запаљивих гасова у возилима-цистернама  или демонтажним цистернама капацитета изнад 1m3 или у контејнер-цистернама, преносивим цистернама или гасним контејнерима са више елемената (МЕGC) капацитета изнад 3m3,
(c) батеријско возило намењено за транспорт запаљивих гасова, укупног капацитета изнад 1m3;
"ОX возило":
означава возило намењено за транспорт водоник-пероксида, стабилизованог или воденог раствора водоник-пероксида, стабилизованог са више од 60% водоник пероксида (Класа 5.1, UN br. 2015) у возилима-цистернама  или демонтажним цистернама капацитета изнад 1m3  или у контејнер-цистернама или преносивим цистернама капацитета изнад 3m3; 
"АТ возило" :
(a) означава возило, различито од оних декларисаних као EX/III, FL или ОX, намењено за транспорт опаснoг терета у возилима-цистернама  или демонтажним цистернама капацитета изнад 1m3  или контејнер-цистернама, преносивим цистернама или гасним контејнерима са више елемената (MEGC) капацитета изнад 3m3,
(b) батеријско возило, различитo од оног декларисаног као FL возило капацитета изнад 1m3;

"Комплетно возило" подразумева било које возило које не захтева додатно комплетирање ( нпр. комби возила, теретна возила, тегљачи, прикључна возила)

"Некомплетно возило" подразумева било које возило коме је потребно додатно комплетирање у бар једној фази (нпр. возило без надградње)

"Комплетирано возило" подразумева било које возило које је резултат вишефазног процеса (нпр. шасија са постављеном надградњом)

"Возило одобреног типа" подразумева било које возило које је одобрено према ECE Правилнику бр. 1052 или Директиви 98/91/EC3.
"Сертификат о одобрењу за возило за транспорт одређеног опасног терета" представља потврду надлежне институције Уговорне стране да појединачно возило намењено за транспорт опасног терета задовољава релевантне техничке захтеве овог Поглавља као ЕX/II, ЕX/III, FL, ОX или АТ возило.

	9.1.2
	Одобрење EX/II, EX/III, FL, ОX и АТ возила

НАПОМЕНА: За возила различита од оних декларисаних као ЕX/II, ЕX/III, FL, ОX и АТ не захтевају се неки специјални Сертификати осим оних које имплицирају важећи Правилници о општој безбедности у земљи регистрације.

	9.1.2.1
	Опште одредбе
EX/II, EX/III, FL, ОX и АТ возила морају задовољити релевантне захтеве овог Дела.

Свако комплетно или комплетирано возило мора бити подвргнуто првој контроли од стране надлежног органа у складу са административним захтевима овог Дела, у циљу контроле саобразности са релевантним техничким захтевима Поглавља 9.2 до 9.7.
Надлежни органи могу одустати од прве контроле тегљача за полуприколицу са одобрењем типа у складу са ставом 9.1.2.2, за који је произвођач, његов прописно овлашћени представник или орган признат од стране надлежних органа власти издао декларацију о усаглашености са захтевима из Поглавља 9.2.
Саобразност возила мора бити оверена издавањем Сертификата у складу са 9.1.3.
Уколико се захтева да возило буде опремљено са системом за дуготрајно кочење произвођач возила или његов прописно овлашћени представник мора да изда декларацију о саобразности са релевантним прописима Анекса 5 ECE Правилника 13
. Ова декларација мора бити приложена приликом обављања прве контроле техничких карактеристика.

	9.1.2.2
	Захтеви за одобрење типа

На захтев произвођача или његовог прописно овлашћеног представника, возила која су предмет испитивања у циљу издавања Сертификата у складу са ставом 9.1.2.1 могу бити хомологована од стране надлежне институције. Сматра се да су релевантни технички захтеви из Поглавља 9.2 испуњени ако надлежни органи власти издају уверење о одобрењу типа у складу са ECE Правилником бр.1052 или Директивом 98/91/ЕС3, ако технички захтеви из поменутог Правилника, односно Директиве,  одговарају онима из Поглавља 9.2 овог Дела и ако се ни једном преправком возила не утиче на важност Сертификата.
Ово одобрење типа, додељено од неке Уговорне стране у Споразуму, мора бити прихваћено од осталих Уговорних страна у Споразуму, као осигурање саобразности возила када је појединачно возило предато ради  контроле у циљу издавања ADR одобрења. 

Током испитивања, само они делови хомологованог некомплетног возила који су додати или модификовани током процеса комплетирања возила, морају бити проверени ради контроле саобразности са захтевима Поглавља 9.2.

	9.1.2.3
	Годишња контрола техничких карактеристика
EX/II, EX/III, FL, ОX и АТ возила подлежу једном годишње контроли техничких карактеристика у земљи у којој су и регистрована како би се осигурало да задовољавају релевантне прописе из овог дела као и прописе у оквиру важећих националних правилника о општој безбедности (који се односе на кочење, светлосну опрему итд.); уколико су ова возила приколице или полуприколице прикључене за вучно возило техничкој контроли подлеже и само вучно возило из истих разлога.

Саобразност возила мора бити оверена или продужењем важности Сертификата или издавањем новог Сертификата у складу са 9.1.3.

	9.1.3
	Сертификат о одобрењу за возило

	9.1.3.1
	Усаглашеност EX/II, EX/III, FL, OX и AT возила са захтевима из овог Дела предмет је Сертификата о одобрењу за возило за транспорт одређеног опасног терета који за свако возило понаособ издају надлежни органи власти земље у којој је то возило регистровано, под условом да се на контроли техничких карактеристика возила или добију задовољавајући резултати или изда декларација о усаглашености са захтевима из Поглавља 9.2 у складу са ставом 9.1.2.1.

	9.1.3.2
	Посебан Сертификат, издат од стране надлежне институције Уговорне Стране у Споразуму на чијој територији је возило регистровано, се прихвата од стране надлежних институција осталих Уговорних Страна у Споразуму све до истека његове важности.

	9.1.3.3
	Посебан Сертификат мора да има изглед идентичан моделу приказаном у ставу 9.1.3.5. Димензије Сертификата морају бити 210 мм x 297 мм (формат А4). Могу да се користе и предња и задња страна. Сертификат мора бити беле боје са ружичастом пругом извученом по дијагонали.
Овај Сертификат мора бити испуњен на званичном језику или на једном од званичних језика земље која га издаје. Ако овај језик није енглески, француски или немачки, наслов Сертификата и било које примедбе под бројем 11, морају бити написане на енглеском, француском или немачком језику.

На посебном Сертификату за вакуум цистерне за отпатке мора да стоји следећи натпис: “вакуум цистерна за отпатке".

	9.1.3.4
	Посебан Сертификат престаје да важи најкасније годину дана од дана обављања контроле техничких карактеристика која је претходила његовом издавању. Наредни термин се, међутим, везује за последњи датум званичног истека важности, уколико је контроле техничких карактеристика  извршена у временском интервалу од месец дана пре или после овог датума. 

Међутим, у случају цистерни који подлежу обавезном периодичном контролисању, овај пропис не значи да испитивање заптивености (непропустљивости), испитивање херметичности хидрауличним испитним притиском или испитивање стања унутрашњости цистерне мора да се изводи у временским интервалима краћим од оних који су наведени у Поглављима 6.8 и 6.9.


	9.1.3.5
	Образац Сертификата о одобрењу за возило за транспорт одређеног опасног терета

	СЕРТИФИКАТ О ОДОБРЕЊУ ЗА ВОЗИЛО ЗА ТРАНСПОРТ ОДРЕЂЕНОГ ОПАСНОГ ТЕРЕТА
CERTIFICATE OF APPROVAL FOR VEHICLES CARRYING CERTAIN DANGEROUS GOODS

Овај Сертификат потврђује да доле наведено возило испуњава услове које прописује Европски Споразум о Међународном друмском превозу опасног терета (ADR) / This certificate testifies that the vehicle specified below fulfils the conditions prescribed by the European Agreement concerning the International Carriage of Dangerous Goods by Road (ADR)

	1. Сертификат број
	2. Произвођач возила:
	3. Идентификациони број возила:
	4. Регистарски број (ако постоји):

	5.        Назив и адреса превозника, предузетника или власника:

	6.        Опис возила:1

	7.        Ознака возила према 9.1.1.2 ADR2:

	EX/II
	EX/III
	FL
	OX
	AT

	8.      Систем за трајно кочење-успорач:3
He примењује се 

Ефективност према 9.2.3.1.2 ADR је довољна за укупну масу транспортне јединице од______t4

	9.        Опис фиксиране(их) цистерне(и)/батеријског возила (уколико постоји): 

9.1       Произвођач цистерне:

9.2      Одобрење цистерне/батеријског возила: 

9.3      Серијски број произвођача цистерне/Идентификације елемената батеријског возила:

9.4      Година производње: 

9.5      Код цистерне према 4.3.3.1 или 4.3.4.1 ADR : 

9.6      Посебне одредбе ТС и ТЕ према 6.8.4 ADR (уколико се примењују):6

	10.     Опасан терет који сме да се транспортује:
Возило испуњава услове који се захтевају за превоз опасног терета који одговара ознаци (ознакама) возила у бр. 7


10.1
У случају EX/II или EX/III возила3

10.2
У случају возила-цистерне/батеријског возила3

смеју да се превозе само материје дозвољене у оквиру кода цистерне и посебних одредби назначених у оквиру броја 95 

смеју да се превозе само следеће материје (Класа, UN број, амбалажна група и званичан назив):
Смеју да се превозе само материје које нису склоне опасном реаговању са материјалима суда (цистерне), заптивки и заштитних облога (ако постоје).

	11.     Примедбе/remarks:

	12.     Важи до:                                  Печат институције која издаје Сертификат 

                                                  Место,                   Датум,                   Потпис


	1   По дефиницији за погонска возила и приколице категорије N и О као што је то дефинисано у Прилогу 7 Консолидоване резолуције за конструкцију возила (R.Е.З) или у Директиви 97/27/ЕС. 

2   Непотребно прецртати (-). 

3  Означити оно што одговара (х).

4  Унети одговарајућу вредност. Вредност од  44t не лимитира "регистровану/максимално дозвољену масу у експлоатацији" назначену у документу(има) о регистрацији. 

5   Материје приписане коду цистерне у бр. 9 или неком другом коду цистерне дозвољеном према хијерархији у 4.3.3.1.2 или 4.3.4.1.2, уз узимање у обзир посебних одредби, уколико се примењују. 

6  He захтева се када cv дозвољене материје наведене v тачки 10.2.


	13. Продужење важности



	Важност продужена до
	                               Печат институције која издаје Сертификат, место, датум и потпис


Напомена: Овај Сертификат мора да се врати институцији која га је издала уколико је возило повучено из експлоатације, уколико је возило трансферисано другом превознику, предузетнику или власнику, као што је спецификовано под бројем 5: по истеку важности Сертификата и ако дође до материјалне промене у једној или више есенцијалних карактеристика возила.
	
	Поглавље 9.2

	
	Захтеви за конструкцију возила 

	9.2.1
	EX/II, EX/III, FL, OX и AT возила морају да задовољавају захтеве из овог Поглавља у складу са доле наведеном табелом.
За возила различита од EX/II, EX/III, FL, OX и AT:
· захтеви из ставе 9.2.3.1.1 (кочни систем испуњава захтеве прописане ECE Правилником бр. 13 или Директивом 71/320/ EEC) се примењују на сва возила која су први пут регистрована после 30. јуна 1997. године;
· захтеви из ставе 9.2.5 (уређај за ограничавање брзине испуњава захтеве прописане ECE Правилником бр. 89 или Директивом 92/6/ EEC)  се примењују на сва моторна возила, са укупном масом изнад 12 тона, која су први пут регистрована после 31. децембра 1987. године и сва моторна возила са укупном масом изнад 3.5 тона али не преко 12 тона која су први пут регистрована после 31. децембра 2007. године.


	
	ВОЗИЛА
	КОМЕНТАР

	ТЕХНИЧКЕ КАРАКТЕРИСТИКЕ

	EX/II
	EX/III
	АТ
	FL
	ОX
	

	9.2.2
	ЕЛЕКТРИЧНА ОПРЕМА
	

	9.2.2.2
	Проводници
	
	X
	X 
	X
	X
	

	9.2.2.3
	Главни батеријски прекидач 
	
	
	
	
	 
	

	9.2.2.3.1
	
	
	Xa
	
	Xa
	
	а      Задња реченица ставе 9.2.2.3.1. се примењује за возила први пут регистрована (или пуштена у промет ако регистрација није обавезна) од 01.07.2005.

	9.2.2.3.2
	
	
	X
	
	X
	
	

	9.2.2.3.3
	
	
	
	
	X
	
	

	9.2.2.3.4
	
	
	X
	
	X
	
	

	9.2.2.4
	Акумулатори
	X
	X
	
	X
	
	

	9.2.2.5
	Инсталације под сталним напоном
	
	
	
	
	
	

	9.2.2.5.1
	
	
	
	
	X
	
	

	9.2.2.5.2
	
	
	X
	
	
	
	

	9.2.2.6
	Електрична инсталација иза кабине возача
	
	X
	
	X
	
	


	9.2.3
	ОПРЕМА ЗА КОЧЕЊЕ
	
	
	
	
	
	

	9.2.3.1
	Општи прописи 
	X
	X
	X
	X
	X
	

	9.2.3.2 
	Антиблокирајући кочни систем
	
	X б, д
	X б, д 
	X б, д
	X б, д
	б   Примењује се на возила која су први пут регистрована (или пуштена у промет, ако регистрација није обавезна) после 30. јуна 1993. године у погледу моторних возила (тегљачи и возила са крутом шасијом) укупне масе преко 16 тона и прикључна возила (приколице, полуприколице и приколице са централном осовином) укупне масе преко 10 тона. Примењује се на моторна возила одобрена за вучу приколица укупне масе преко 10 тона, која су први пут регистрована после 30. јуна 1995. године. Примењује се на за сва возила која су први пут одобрена у складу са ставом 9.1.2 после 30. јуна 2001. године, без обзира на датум њихове прве регистрације.

д   Почев од 1. јануара 2010. године, сва возила морају задовољити техничке захтеве из ECE Правилника бр.13 или измењене и допуњене Директиве 71/320/ЕЕС који су на снази на дан њихове прве регистрације или пуштања у промет, али најмање оне из ECE Правилника бр.13, низа измена и допуна под ознаком 06 или Директиве 71/320/ЕЕС измењене и допуњене  Директивом 91/422/ЕЕС.

Прикључна возила (приколице, полуприколице и приколице са централном осовином) морају бити опремљене антиблокирајућим кочним системом категорије А. Моторна возила морају бити опремљена антиблокирајућим кочним системом категорије 1. 

	9.2.3.3
	Систем за дуготрајно кочење-успорач
	
	X ц, д
	X ц, д
	X ц, д
	X ц, д
	ц Примењује се на моторна возила по први пут регистрована после 30. јуна 1993. године чија је највеће маса преко 16 тона или одобрена за вучу прикључних возила највеће масе преко 10 тона.

г  Почев од 1. јануара 2010. године, сва моторна возила морају испунити техничке захтеве из ECE Правилника бр.13 или измењене и допуњене Директиве 71/320/ЕЕС који су на снази на дан њихове прве регистрације, али најмање оне из ECE Правилника бр.13, низа измена и допуна под ознаком 06 или Директиве 71/320/ЕЕС измењене и допуњене Директивом 91/422/ЕЕС.

Тип система за трајно кочење мора бити IIA.


	9.2.3.4
	Уређаји за кочење код прикључних возила у случају опасности
	
	
	
	
	
	

	9.2.3.4.1
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	9.2.4
	ПРЕВЕНЦИЈА РИЗИКА ОД ПОЖАРА
	
	
	
	
	
	

	9.2.4.2
	Кабина возила
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	9.2.4.3
	Резервоари за гориво
	X
	X
	
	X
	X
	

	9.2.4.4
	Мотор
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	9.2.4.5
	Издувни систем
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	9.2.4.6
	Систем за трајно кочење возила
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	9.2.4.7
	Помоћни системи за грејање
	
	
	
	
	
	

	9.2.4.7.1 9.2.4.7.2

9.2.4.7.5
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Примењује се на моторна возила опремљена после 30. јуна 1999. године. За возила опремљена пре 1. јула 1999. године обавезно је задовољавање захтева од 1. јануара 2010. године.

	9.2.4.7.3

9.2.4.7.4
	
	
	
	
	X е
	
	е 
Примењује се на моторна возила опремљена после 30. јуна 1999. године. За возила опремљена пре 1. јула 1999. године обавезно је задовољавање захтева од 1. јануара 2010. године.  

	9.2.4.7.6
	
	X
	X
	
	
	
	

	9.2.5
	УРЕЂАЈ ЗА ОГРАНИЧЕЊЕ БРЗИНЕ
	X ф
	X ф
	X ф
	X ф
	X ф
	ф 
Примењује се на моторна возила укупне масе изнад 12 тона регистрована после 31. децембра 1987. године и за сва моторна возила укупне масе преко 3.5 тона али не преко 12 тона регистрована после 31. децембра 2007. године. 

	9.2.6
	Уређај за спајање прикључних возила 
	X
	X
	
	
	
	


	9.2.2
	Електрична опрема

	9.2.2.1
	Опште одредбе
Електрична инсталација у целини мора да задовољава одредбе из стави 9.2.2.2 – 9.2.2.6 према табели из дела 9.2.1.

	9.2.2.2
	Проводници 

	9.2.2.2.1
	Проводници морају бити тако димензионисани да се не прегревају. Морају бити на адекватан начин изоловани. Сва електрична кола морају бити заштићена осигурачима или аутоматским прекидачима, с изузетком следећих кола:
· од акумулатора до уређаја за хладан старт и заустављање мотора;
· коло од акумулаторa до алтернатора;
· коло од алтернатора до кутије са осигурачима или аутоматским прекидачима;
· од акумулатора до електропокретача;
· од акумулатора до кућишта за регулацију снаге система за трајно кочење (видети 9.2.3.3), уколико је овај сyстем електрични или електромагнетни;
· од акумулатора до електричног механизма за подизање осовине обртне платформе.
Горе наведена незаштићена кола морају бити што краћа.

	9.2.2.2.2
	Каблови морају бити добро причвршћени и тако постављени да су проводници на адекватан начин заштићени од механичких  и термичких напрезања

	9.2.2.3
	Главни батеријски прекидач

	9.2.2.3.1
	Прекидач за прекидање свих електричних кола мора да се налази што ближе акумулатору. Ако се користи једнополни прекидач он мора бити постављен на доводном а не на одводном колу (уземљењу).

	9.2.2.3.2
	У кабини возача мора бити инсталиран командни уређај који олакшава функције искључивања и поновног укључивања прекидача. Овај уређај мора бити лако приступачан и јасно означен. Мора бити заштићен од нехотичног активирања путем постављања заштитног поклопца, употребом двостепеног командног уређаја или на неки други адекватан начин. Могу да се инсталирају и додатни командни уређаји под условом да су јасно означени и заштићени од нехотичног активирања. Ако се користи електрични контролни уређај(и), његова електрична кола подлежу захтевима из ставе 9.2.2.5.

	9.2.2.3.3
	Кућиште прекидача мора имати степен заштите IP65 према стандарду IEC 529. 

	9.2.2.3.4
	Кабловски спојеви на прекидачу морају имати степен заштите IP54. Међутим, ово не важи  за оне спојеве који се налазе у кућишту које може бити и само кућиште главног батеријског прекидача. У том случају да не би дошло до кратког споја довољно је извршити изолацију спојева са на пример гуменом капом.

	9.2.2.4
	Акумулатори 
Клеме акумулатора морају бити електрично изоловане или покривене изолационим поклопцем кућишта акумулатора. Уколико се акумулатори не налазе испод хаубе мотора тада морају да се налазе у кућишту које се проветрава.

	9.2.2.5
	Инсталације под сталним напоном

	9.2.2.5.1
	(a) Они делови електричне инсталације, укључујући проводнике, који остају под напоном и након активирања главног батеријског прекидача морају бити подесни за употребу у опасним зонама. Таква опрема мора да задовољава опште захтеве из IEC 60079, делови 0 и 141, и додатне захтеве из IEC 60079, делови 1, 2, 5, 6, 7, 11, 15 или182;

(b) За примену IEC 60079, део 141, мора да се употреби следећа класификација:
Она електрична инсталација под сталним напоном, укључујући проводнике, која не подлеже прописима из стави 9.2.2.3 и 9.2.2.4 мора да задовољава захтеве за  Зону 1, за електричну опрему у целини, или да задовољава захтеве за Зону 2, за електричну опрему која се налази у кабини возача. Морају бити задовољени захтеви за експлозивну групу IIC, температурске класе Т6.
Међутим, електрична инсталација мора бити температурске класе Т4 ако се она налази у окружењу где температура узрокована не-електричним деловима прелази границу класе Т6.
(c) Проводници за електричну инсталацију под сталним напоном морају или да испуњавају захтеве IEC 60079, део 7 (“повећана безбедност”) и да буду осигурани топљивим осигурачима или аутоматским прекидачима постављеним што је могуће ближе извору напајања, или у случају “битне сигурносне опреме” морају бити заштићени сигурносном преградом постављеном што је могуће ближе извору напајања.

	9.2.2.5.2
	“Bypass” прикључци главног батеријског прекидача за електричну опрему која остаје под напоном у условима активирања главног батеријског прекидача морају бити заштићени од прегревања осигурачима, контактним дугмадима или сигурносним елементима (лимитатори струје).

	9.2.2.6
	Прописи за део електричне инсталације који се налази иза кабине возача
Целокупна инсталација мора бити тако пројектована, израђена и заштићена да у нормалним условима експлоатације возила не може да се запали или да изазове кратак спој, односно да се у случају судара или оштећења могућност ових појава сведе на минимум. Посебно:



	9.2.2.6.1
	Проводници
У нормалним условима експлоатације возила проводници иза кабине возача морају бити заштићени од удара, абразије и тарења. Примери адекватне заштите су приказани на сликама 1, 2, 3 и 4, у даљем тексту. Међутим, за каблове индикатора антиблокирајућих кочних уређаја  се не захтева додатна заштита.
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	9.2.2.6.2
	Осветљење
Забрањена је употреба сијалица са навојним грлом.

	9.2.2.6.3
	Електрични прикључци
Електрични прикључци између моторних и прикључних возила морају имати степен заштите IP54 према IEC 529 и тако конструисани да се не могу нехотично раздвојити. Примери одговарајућих спојева су дати у стандардима ISO 12 098:1994 и ISO7638:1985.

	9.2.3
	Опрема за кочење

	9.2.3.1
	Опште одредбе

	9.2.3.1.1
	Моторна и прикључна возила намењена за употребу као транспортне јединице за транспорт опасног терета морају да задовоље све релевантне техничке захтеве из ECE Правилника бр.13 3 или Директиве 71/320/EEC 4, са свим изменама и допунама и уз прецизирање датума њихове примене.

	9.2.3.1.2
	EX/II, EX/III, FL, ОX и АТ возила морају задовољавати захтеве ECE Правилника бр. 13, анекс 5.

	9.2.3.2
	Сигурносни кочни уређаји за прикључна возила

	9.2.3.2.1
	Прикључна возила морају бити опремљене са ефикасним системом за кочење или заустављање у случају да дође до одвајања од моторног возила које их вуче.

	9.2.3.2.2
	Прикључна возила морају бити опремљене са ефикасним уређајем за кочење који делује на све точкове, који се активира путем команде радне кочнице вучног возила и који аутоматски зауставља прикључно возило у случају прекида спајања.

	9.2.4
	Смањење ризика од избијања пожара

	9.2.4.1
	Опште одредбе
Техничке одредбе које следе, примењују се у складу са садржајем табеле из ставе 9.2.1.

	9.2.4.2
	Кабина возила
Уколико кабина возила није израђена од тешко запаљивих материјала, са задње стране кабине мора да се постави заштитна плоча исте ширине као и цистерна, израђена од метала или неког другог подесног материјала. Сви прозори на задњем делу кабине морају бити херметички затворени сигурносним стаклом отпорним на ватру и оквиром такође отпорним на ватру. Поред тога размак између цистерне и кабине или заштитне плоче мора да износи најмање 15cm.



	9.2.4.3
	Резервоари за гориво
Резервоари за гориво за напајање мотора моторног возила морају да задовољавају следеће захтеве:
(a) У случају било каквог цурења, гориво мора да капље директно на земљу без могућности долажења у контакт са загрејаним деловима возила или са товаром;
(b) Резервоари за гориво са бензином морају бити опремљени са ефикасним хватачем варница постављеним на отвору за пуњење или са затварачем који омогућава херметичко заптивање овог отвора.

	9.2.4.4
	Мотор

Мотор за погон возила мора бити тако опремљен и постављен да не постоји било кава опасност за товар услед загревања или паљења мотора. Код EX/II и EX/III возила мотор мора бити тако конструисан да до упаљења долази путем компресије (дизел-мотор).

	9.2.4.5
	Издувни систем 

Издувни систем и издувне цеви морају бити тако усмерени или заштићени да не постоји било каква опасност за товар услед загревања или паљења. Делови издувног система који се налазе директно испод резервоара за гориво (дизел) морају бити удаљени најмање 100mm или обезбеђени термичком заштитом. 

	9.2.4.6
	Систем за дуготрајно кочење возила-успорач
Возила опремљена системом за дуготрајно кочење-успорачем који генерише високу температуру, лоцираним иза задњег дела кабине возача, морају бити опремљена са добро причвршћеном термичком заштитом постављеном између овог система и цистерне или товара како би се избегло било какво загревање, чак и локално, зида цистерне или товара.
Поред тога, термичка заштита мора да штити систем за кочење од било каквог, чак и нехотичног, изливања или цурења товара. На пр. сматра се да је заштита која укључује преграду од двоструког лима задовољавајућа.

	9.2.4.7
	Помоћни системи за грејање

	9.2.4.7.1
	Помоћни системи за грејање морају бити усклађени са релевантним техничким захтевима из ECE Правилника бр.122
 са важећим изменама и допунама или Директиве 2001/56/ЕС
 са важећим изменама и допунама у складу са, у овим документима, прецизираним датумима почетка њихове примене и одредбама из стави 9.2.4.7.2 и 9.2.4.7.3 које се примењују према табели из ставе 9.2.1.

	9.2.4.7.2
	Помоћни системи за грејање и њихови издувни цевоводи морају бити тако конструисани, позиционирани, заштићени или обложени да онемогућавају било какав ризик изазван прегревањем или упаљењем товара. Сматра се да је овај захтев задовољен уколико резервоар за гориво и издувни сyстем апарата одговарају прописима, сличним оним који важе за резервоаре горива и издувне системе возила, наведеним у одговарајућим ставама 9.2.4.3 и 9.2.4.5.

	9.2.4.7.3
	Помоћни системи за грејање смеју да се дезактивирају само применом једне од следећих метода:
(a) Намерним искључивањем из кабине возача помоћу ручног прекидача;
(b) Заустављањем мотора возила; у овом случају поновно активирање уређаја за грејање може да се изврши ручно од стране возача;
(c) Активирањем пумпе за напајање на моторном возилу које транспортује опасне терете.

	9.2.4.7.4
	Дозвољено је функционисање система за грејање извесно време и након искључивања система. Код метода 9.2.4.7.3 (b) и (c) мора да се на одговарајући начин осигура прекид довода ваздуха у интервалу од највише 40 секунди од момента деактивације. Смеју да се користе само они грејачи за које постоји доказ да је измењивач топлоте отпоран на редуковани циклус рада након искључивања од 40 секунди за време њихове нормалне употребе.

	9.2.4.7.5
	Помоћни систем за грејање мора да се активира ручно помоћу прекидача. Забрањени су програмабилни уређаји.

	9.2.4.7.6
	Забрањени су помоћни системи за грејање са гасовитим горивом.

	9.2.5
	Уређаји за ограничавање брзине
Моторна возила (возила са крутом шасијом и тегљачи за полуприколице) са максималном масом изнад 3.5 тона морају, у складу са техничким захтевима из ECE Правилника бр. 89
, са укљученим изменама и допунама, бити опремљени са уређајем за ограничење брзине. Сетована вредност брзине не сме да пређе 90 km/h, имајући у виду технолошку толеранцију уређаја.

	9.2.6
	Уређаји за спајање прикључних возила
Уређаји за спајање прикључних возила морају да задовољавају техничке захтеве из ECE Правилника бр. 554 или Директиве 94/20/EC5, са укљученим изменама и допунама, у складу са тамо наведеним датумима њихове примене.


	
	Поглавље 9.3

	
	Додатни захтеви за комплетна или комплетирана EX/II или EX/III возила намењена за транспорт експлозивних материја и предмета (класа 1) у амбалажи 

	9.3.1

	Материјали који се користе за израду каросерије возила

За израду каросерије не смеју да се користе материјали склони формирању опасних једињења са експлозивним материјама које се транспортују.

	9.3.2

	Помоћни системи за грејање

	9.3.2.1
	Помоћни системи за грејање не смеју бити инсталирани у товарним просторима EX/II и EX/III возила.

	9.3.2.2
	Помоћни системи за грејање морају да задовољавају захтеве из стави 9.2.4.7.1, 9.2.4.7.2, 9.2.4.7.5, 9.2.4.7.6 као и захтеве у даљем тексту:

	9.3.2.3
	Прекидач помоћног система за грејање може бити инсталиран и ван кабине возача;
Уређај може да се искључи изван товарног простора; и
Доказ о отпорности измењивача топлоте на редуцирани циклус функционисања након искључивања није потребан.

	9.2.3.4
	У товарном простору не смеју да се налазе резервоари за гориво, погонски елементи, цевоводи за довод ваздуха за сагоревање или грејање као ни излазни отвори издувног цевовода неопходног за функционисање помоћног система за грејање. 

	9.3.3
	EX/II возила

Возила морају бити конструисана, израђена и опремљена тако да су експлозиви заштићени од спољашњих опасности и временских непогода. Ова возила морају бити затворена или прекривена цирадом. Цирада мора бити отпорна на цепање и израђена од непромочивог, тешко запаљивог материјала
. Цирада мора да буде тако растегнута да покрива товарни простор са свих страна. 

Сви отвори товарног простора морају имати фино налегајућа вратанца или поклопце који се закључавају. Возачки део мора бити одвојен од товарног простора континуалном преградом.

	9.3.4
	EX/III возила

	9.3.4.1
	Возила морају бити конструисана, израђена и опремљена тако да су експлозиви заштићени од спољашњих опасности и временских непогода. Ова возила морају бити затворена. Возачки део мора бити одвојен од товарног простора континуалном преградом. Површине товарног простора морају бити континуалне.  У товарном простору могу се поставити тачке за везивање товара. Све спојнице морају бити затворене. Све браве на вратима морају да се закључавају. Оне морају бити тако постављене и израђене да формирају преклоп преко зглобова.

	9.3.4.2
	Каросерија мора бити направљена од материјала отпорног на температуру и пламен, минималне дебљине 10mm. Сматра се да је овај захтев испуњен уколико су коришћени материјали Класе B-S3-d2, према стандарду EN 13501-1:2002.

Уколико је каросерија направљена од метала, целокупна унутрашња површина мора бити обложена материјалом који испуњава горе наведене захтеве.

	9.3.5
	Товарни простор и мотор
Мотор мора да се налази испред предњег зида товарног простора; ипак може се поставити и испод товарног простора под условом да је то изведено на такав начин да било какво повећано загревање не представља опасност по товар подизањем температуре унутрашње површине товарног простора изнад 80 ºC.

	9.3.6
	Товарни простор и издувни систем
Издувни систем EX/II и EX/III возила или неки други делови ових комплетних или комплетираних возила морају бити тако конструисани и постављени да било какво повећано загревање не представља опасност за товар подизањем температуре унутрашње површине товарног простора изнад 80 ºC.

	9.3.7

	Електрична опрема

	9.3.7.1
	Номинални напон електричног система не сме да пређе 24V.

	9.3.7.2
	Осветљење товарног простора мора бити изведено на крову товарног простора и прекривено тј. без изложених проводника или сијалица.
У случају групе компатибилности Ј, електрична инсталација мора да има најмање IP65 степен заштите (на пр. незапаљива, категорије Eex d). Било која електрична опрема  приступачна из унутрашњости товарног простора мора бити заштићена од механичких утицаја из унутрашњости товарног простора.   

	9.3.7.3
	Електрична инсталација на EX/III возилима мора да задовољава захтеве из стави 9.2.2.2, 9.2.2.3, 9.2.2.4, 9.2.2.5.2 и 9.2.2.6.
Електрична инсталација у товарном простору не сме да пропушта прашину (најмање IP54 степен заштите или еквивалент) или, у случају групе компатибилности Ј, да има најмање IP65 степен заштите, (на пр. незапаљива, категоријa Eex d).


	
	Поглавље 9.4

	
	Додатни захтеви који се односе на конструкцију каросерије комплетних или комплетираних возила намењених за транспорт опасног терета у амбалажи (различитих од EX/II и EX/III возила)

	9.4.1
	Помоћни системи за грејање морају да задовољавају следеће захтеве:
(a) Прекидач може бити постављен и изван кабине возача;
(b) Уређај може бити дезактивиран и изван товарног простора; и
(c) Не захтева се верификација отпорности измењивача топлоте на редуковани циклус рада након дезактивирања.

	9.4.2
	Уколико је возило намењено за транспорт опасног терета за који су прописане налепнице опасности саобразне моделима бр. 1, 1.4, 1.5, 1.6, 3, 4.1, 4.3, 5.1 или 5.2, у товарном простору не смеју да се налазе резервоари за гориво, погонски елементи, цевоводи за довод ваздуха за сагоревање или грејање као ни излазни отвори издувног цевовода неопходног за функционисање помоћног система за грејање. Мора се осигурати да товар не блокира излазни отвор ваздуха за грејање. Температура до које пакети смеју да се загреју не сме да пређе 50 ºC.  Уређаји за грејање који се налазе у товарном простору морају бити тако конструисани да у радним условима онемогућавају упаљење експлозивне атмосфере.

	9.4.3
	Додатни захтеви који се односе на конструкцију каросерије возила намењених за транспорт појединог опасног терета или специфичне амбалаже могу бити укључени у Део 7, Поглавље 7.2, у складу са назнакама из колоне 16 у оквиру табеле А из Поглавља 3.2, за дату материју.


	
	Поглавље 9.5

	
	Додатни захтеви који се односе на конструкцију каросерија комплетних или комплетираних возила намењених за транспорт чврстог опасног терета у расутом стању

	9.5.1
	Помоћни системи за грејање морају да задовољавају следеће захтеве:

(a) Прекидач може бити постављен и изван кабине возача;
(b) Уређај може бити дезактивиран и изван товарног простора; и
(c) Не захтева се верификација отпорности измењивача топлоте на редуковани циклус рада након дезактивирања.

	9.5.2
	Уколико је возило намењено за транспорт опасног терета за који су прописане налепнице опасности саобразне моделима бр. 1, 1.4, 1.5, 1.6, 3, 4.1, 4.3, 5.1 или 5.2, у товарном простору не смеју да се налазе резервоари за гориво, погонски елементи, цевоводи за довод ваздуха за сагоревање или грејање као ни излазни отвори издувног цевовода неопходног за функционисање помоћног система за грејање. Мора се осигурати да товар не блокира излазни отвор ваздуха за грејање. Температура до које пакети смеју да се загреју не сме да пређе 50 ºC.  Уређаји за грејање који се налазе у товарном простору морају бити тако конструисани да у радним условима онемогућавају упаљење експлозивне атмосфере.

	9.5.3
	Додатни захтеви који се односе на конструкцију каросерије возила намењених за транспорт појединог опасног терета или специфичне амбалаже могу бити укључени у Део 7, Поглавље 7.2, у складу са назнакама из колоне 16 у оквиру табеле А из Поглавља 3.2, за дату материју.


	
	Поглавље 9.6

	
	Додатни захтеви који се односе на комплетна или комплетирана возила намењена за транспорт температурски контролисаних материја

	9.6.1
	Возила са изолацијом, возила хладњаче и возила расхладне машине намењена за транспорт температурски контролисаних материја морају да испуњавају следеће услове:
(a) возило мора бити такво и на такав начин опремљено у погледу изолације и средстава за расхлађивање да не долази до прекорачења контролне температуре прописане у ставама 2.2.41.1.17 и 2.2.52.1.16 као и 2.2.41.4 и 2.2.52.4 за материје које се транспортују. Укупни коефицијент прелаза топлоте не сме бити већи од 0.4W/m2К;
(b) возило мора бити тако опремљено да паре материја или средстава за хлађење не могу да продру у кабину возача;
(c) возила морају бити опремљена са подесним уређајем који омогућава да се у свако доба из кабине возача може одредити температуре која преовладава у товарном простору;
(d) товарни простор мора бити опремљен са вентилацијом или са вентилима за вентилацију уколико постоји ризик од опасног пораста надпритиска у њему. По потреби, мора се водити рачуна да вентилација или вентили за вентилацију не утичу негативно на хлађење;
(e) средство за хлађење мора бити незапаљиво; и
(f) апарати за хлађење код возила са механичким системом за хлађење морају бити у стању да функционишу независно од рада мотора који се користи за погон возила.

	9.6.2
	У Поглављу 7.2 (R1 до R5) су наведене погодне методе (видети V8(3)) које онемогућавају да дође до прекорачења контролне температуре. Зависно од коришћене методе у Поглављу 7.2 могу да се унесу додатне одредбе које се односе на конструкцију каросерије возила.


	
	Поглавље 9.7

	
	Додатни захтеви који се односе на фиксиране цистерне (возила цистерне), батеријска возила и комплетна или комплетирана возила намењена за транспорт опасног терета у демонтажним цистернама капацитета изнад 1 m3 или у контејнер-цистернама, преносивим цистернама или гасним контејнерима са више елемената капацитета изнад  3 m3  (EX/III, FL, OX и AT возила)

	9.7.1
	Опште одредбе

	9.7.1.1
	Поред возила у ужем смислу или погонских јединица које се могу употребити уместо истог, возило-цистерна обухвата једно или више тела цистерне, елементе опреме као и прикључке за монтажу тела цистерне на возило или погонске јединице.

	9.7.1.2
	Када је демонтажна цистерна причвршћена на возило тада за целокупну јединицу важе исти захтеви као и за возила-цистерне.

	9.7.2

	Захтеви који се односе на цистерне

	9.7.2.1
	Фиксиране или демонтажне цистерне израђене од метала морају да задовољавају релевантне захтеве из Поглавља 6.8.

	9.7.2.2
	У случају боца, великих боца, буради под притиском и свежњева боца  елементи батеријских возила као и елементи гасних контејнера са више елемената морају да задовољавају релевантне захтеве из Поглавља 6.2 док у случају цистерни морају да задовољавају захтеве из Поглавља 6.8.

	9.7.2.3
	Контејнер-цистерне израђене од метала морају да задовољавају захтеве из Поглавља 6.8 док преносиве цистерне морају да задовољавају захтеве из Поглавља 6.7 или, евентуално, оних из IMDG Кода (видети 1.1.4.2).

	9.7.2.4
	Цистерне израђени од ојачаних пластичних влакана морају да задовољавају захтеве из Поглавља 6.9.

	9.7.2.5
	Вакуум цистерне за отпатке морају да задовољавају захтеве из Поглавља 6.10.

	9.7.3
	Елементи за причвршћивање
Елементи за причвршћивање морају бити тако конструисани да издрже статичка и динамичка напрезања у нормалним условима транспорта а, у случају возила-цистерни, батеријских возила и возила са демонтажним цистернама, минимална напрезања дефинисана у ставама 6.8.2.1.2, 6.8.2.1.11 - 6.8.2.1.15 и 6.8.2.1.16.

	9.7.4
	Уземљење FL возила
Цистерне израђене од метала или од ојачаних пластичних влакана FL возила-цистерни и елементи батерије FL батеријских возила, морају бити повезани са шасијом помоћу, најмање једног, доброг електричног споја. Мора да се избегне било какав контакт метала који може да доведе до електрохемијске корозије.
НАПОМЕНА: Видети исто тако ставе 6.9.1.2 и 6.9.2.14.3.

	9.7.5

	Стабилност возила-цистерни

	9.7.5.1
	Код натовареног возила-цистерне укупна ширина површине налегања на тло (растојање дуж исте осовине између спољашњих тачака контакта леве и десне гуме са тлом) мора да износи најмање 90% од висине тежишта. Код скупа возила оптерећење (маса) на осовинама  тегљача од стране натоварене полуприколице не сме да пређе 60% од дозвољене укупне масе натовареног скупа возила.

	9.7.5.2
	Возила-цистерне са фиксираним цистернама капацитета изнад 3 м3, намењена за транспорт опасних роба у течном или растопљеном стању, тестирана под притиском испод 4 бара, морају додатно да задовоље и техничке захтеве ECE Правилника бр. 1111 у погледу бочне стабилности са укљученим изменама и допунама и назначеним датумима њихове примене. Захтеви се примењују на возила-цистерне која су први пут регистрована после 1. јула 2003. године.

	9.7.6
	Заштита задње стране возила
Са задње стране возила, целом ширином цистерне, мора бити постављен браник довољно отпоран на удар са задње стране. Размак између задњег зида цистерне и унутрашњег дела браника мора да износи најмање 100mm (овај размак се мери од најистуреније тачке на задњем зиду цистерне или од оних инсталација или прикључака који највише штрче а у контакту су са материјама које се транспортују). Возила са нагнутим цистернама за транспорт прашкастих или зрнастих материја и нагнуте вакуум цистерне за отпатке са пражњењем са задње стране не захтевају браник уколико су елементи задњег дела цистерне опремљени средствима за заштиту који штите цистерну на исти начин као и браник. 

НАПОМЕНА 1: Ова одредба не важи за возила која се користе за транспорт опасног терета у контејнер-цистернама, гасним контејнерима са више елемената (МЕGC) или у преносивим цистернама.

НАПОМЕНА 2: За заштиту цистерни од оштећења узрокованог ударом с бочне стране или превртањем видети ставе 6.8.2.1.20 и 6.8.2.1.21 или, у сучају преносивих цистерни, 6.7.2.4.3 и 6.7.2.4.5.

	9.7.7
	Помоћни системи за грејање

	9.7.7.1
	Помоћни системи за грејање морају да задовољавају захтеве из стави 9.2.4.7.1, 9.2.4.7.2 и 9.2.4.7.5 као и следеће захтеве:
(a) Прекидач може бити постављен и изван кабине возача;
(b) Уређај може бити дезактивиран и изван товарног простора; и
(c) Не захтева се верификација отпорности измењивача топлоте на редуковани циклус рада након дезактивирања.
Код FL возила ови системи морају додатно да задовољавају и захтеве из стави 9.2.4.7.3 и 9.2.4.7.4.

	9.7.7.2
	Уколико је возило намењено за транспорт опасног терета за који су прописане налепнице опасности саобразне моделима бр. 3, 4.1, 4.3, 5.1 или 5.2, у товарном простору не смеју да се налазе резервоари за гориво, погонски елементи, цевоводи за довод ваздуха за сагоревање или грејање као ни излазни отвори издувног цевовода неопходног за функционисање помоћног система за грејање. Мора се осигурати да товар не блокира излазни отвор ваздуха за грејање. Температура до које пакети смеју да се загреју не сме да пређе 50 ºC.  Уређаји за грејање који се налазе у товарном простору морају бити тако конструисани да у радним условима онемогућавају упаљење експлозивне атмоспхере.

	9.7.8
	Електрична опрема

	9.7.8.1
	Електрична инсталација на FL возилима за коју се захтева одобрење према захтевима из ставе 9.1.2 мора да задовољава захтеве из стави 9.2.2.2, 9.2.2.3, 9.2.2.4, 9.2.2.5.1 и 9.2.2.6.

Међутим, комплетирања или модификације електричне инсталације возила морају да задовољавају одговарајуће захтеве за електрични апарат релевантне групе и температурске класе у складу са материјама које се транспортују.
НАПОМЕНА: За прелазне одредбе видети такође и 1.6.6.

	9.7.8.2
	Електрична опрема на FL возилима, смештена на месту које представља или за које се очекује да може да представља такав експлозивни амбијент да су специјалне мере предострожности неопходне, мора бити подесна за експлоатацију у опасним зонама. Таква опрема мора да задовољава опште захтеве из IEC 60079, делови 0 и 14, и додатне захтеве из IEC 60079, делови 1, 2, 5, 6, 7, 11 и 182. Морају бити задовољени одговарајући захтеви за електрични апарат релевантне групе и температурске класе у складу са материјама које се транспортују.

Приликом примене IEC 60079, део 142, мора се користити следећа класификација:

ЗОНА 0
Укључује коморе цистерне, инсталације за пуњење и пражњење и цевоводе за рекуперацију паре.

ЗОНА 1

Унутар кутије за опрему која се користи за пуњење и пражњење као и зоне унутар радијуса од 0.5m око уређаја за вентилацију и сигурносних вентила за релаксацију притиска.

	9.7.8.3
	Електрична опрема под сталним напоном, укључујући проводнике који се налазе изван зона 0 и 1, мора генерално да задовољава захтеве за електричну опрему за зону 1 док електрична опрема која се налази у кабини возача мора да задовољава захтеве за зону 2 у складу са IEC 60079 део 14. Морају бити задовољени одговарајући захтеви за релевантну групу електричног апарата у складу са материјама које се транспортују.


 терет класе 1 сем групе компатибилности Ј





 терет класе 1 укључујући групу компатибилности Ј











�          Документ европске економске комисије TRANS/WP.29/78/рев.1, са унетим изменама и допунама.


2	ECE Правилник бр.. 105 (Једнообразни прописи за  одобрење возила намењених за транспорт опасног терета у односу на њихове специфичне конструкционе карактеристике).


3 	Директива 98/91/EC Европског парламента и Савета од 14. дeceмбра 1998. године о моторним возилима и њиховим приколицама, намењеним транспорту опасног терета  у друмском саобраћају и Директива 70/156/ЕЕC која је мења и допуњује, о типским Сертификатима за моторна возила и њихове приколице (Службени гласник Европске зајединце бр.L011 од 16.01.1999. године, стране 0025 - 0036).











� 	ECE Правилник бр. 13 (Једнообразни прописи за одобрење возила категорија  М, N и О у погледу кочења).


1 	Захтеви из дела 14  IEC 60079 немају предност у односу на захтеве из овог дела. 


2	Као алтернатива се могу користити општи захтеви из EN 50014 и додатни захтеви из EN 50015, EN 50016, EN 50017, EN 50018, EN 50019, EN 50020, EN 50021 или EN 50028.





3	ECE Правилник бр. 13 (Једнообразни прописи за одобрење возила категорија  М, N и О у погледу кочења).


4	Директива 71/320/EEC (публикована у оригиналу у званичном часопису европске заједнице у броју L202 од 6.9.1971. године).


� 	ECE Правилник бр.122 (Правилник о одобрењу типа грејног система и одобрењу возила с обзиром на у њему постојећи мерни систем).


� 	Директива Европског парламента и Савета 2001/56/ЕC од 27. септембра 2001. године о грејним системима моторних возила и њихових приколица (првобитно објављена у Службеном гласнику Европске заједнице бр. L292 од 9. новембра 2001. године).


� 	ECE Правилник бр. 89: једнообразни прописи за одобрење:


	I. 	Возила у односу на њихову максималну брзину;


	II. 	Возила у односу на уградњу хомологованих уређаја за ограничење брзине (SLD);


	III.	Уређаја за ограничење брзине (SLD).


Алтернативно, могу да се примењују и одговарајући прописи из Директиве 92/6/EEC Савета, од 10. фебруара 1992. године (публиковане у оригиналу у званичном журналу европске заједнице бр. Л 057 од 02.03.1992. године) и Директиве 92/24/EEC Савета, од 31. марта 1992. године (публиковане у оригиналу у званичном журналу европске заједнице бр. Л 129 од 14.05.1992. године), са укљученим изменама и допунама,  под условом да су измене и допуне унете у складу са најновијим изменама и допунама ECE Правилника бр. 89, важећег у време одобрења возила.


4 	ECE Правилник бр. 55 (Једнообразни прописи за одобрење елемената за механичко спајање скупа возила).


5    	Директива 94/20/EC европског Парламента и Савета од 30. маја 1994. године (публикована у оригиналу у званичном журналу европске заједнице бр. L 195 од 29.07.1994. године).


1	У случају запаљивости, сматраће се да је овај захтев испуњен ако, у складу са процедурама прецизираним у ISO стандарду 3795:1989 "Друмска возила, трактори и пољопривредна и механизација у шумарству - Одређивање запаљивости материјала у унутрашњости", узорци материјала од којег је начињен покров горе брзином не већом од 100mm/min.


1	ECE Правилник бр. 111: Једнообразни прописи за одобрење возила-цистерни категорија N и О у погледу стабилности на превртање.








2	Алтернативно, могу се користити општи захтеви из EN 50014 и додатни захтеви из EN 50015, 50016, 50017, 50018, 50019, 50020 или 50028.
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